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AVERTISMENTE FUNDAMENTALE PENTRU SIGURANŢĂ
• Aparatul nu poate fi utilizat de către persoanele (inclusiv copii) cu capacităţi fizice, 

senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de experienţa şi cunoştinţele necesare, cu 
excepția cazului în care sunt supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea sigură 
a aparatului de către o persoană care răspunde de siguranţa lor.

• Copiii trebuie supravegheaţi pentru a vă asigura că nu se joacă cu aparatul. 
• Operaţiunile de curăţare şi întreţinere ce sunt în sarcina utilizatorului nu trebuie efec-

tuate de copii nesupravegheaţi.
• În timpul operaţiunilor de curăţare, nu introduceţi niciodată aparatul în apă.
• Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.
 Nu trebuie utilizat în: bucătării amenajate pentru personalul din magazine, birouri şi 

alte zone de lucru, unităţi de agroturism, hoteluri, pensiuni moteluri şi alte structuri 
de cazare.

• În cazul unor defecţiuni ale ştecherului sau ale cablului de alimentare, acestea trebuie 
înlocuite exclusiv de Serviciul de Asistenţă Tehnică, pentru a preveni orice riscuri.

DOAR PENTRU PIEŢELE DIN EUROPA:
• Acest aparat poate fi folosit de copiii de peste 8 ani doar dacă sunt supravegheaţi sau 

dacă au fost instruiţi cu privire la utilizarea în siguranţă a aparatului şi au înţeles pe-
ricolele pe care le implică utilizarea acestuia. Operaţiunile de curăţare şi întreţinere 
ce sunt în sarcina utilizatorului nu trebuie efectuate de copii, decât dacă au cel puţin 
8 ani şi dacă sunt atent supravegheaţi. Nu lăsaţi aparatul şi cablul de alimentare la 
îndemâna copiilor cu vârste mai mici de 8 ani.

• Aparatul poate fi utilizat de persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale redu-
se, sau lipsite de experienţa sau cunoştinţele necesare, numai sub supraveghere sau 
numai după ce acestea au fost instruite cu privire la utilizarea în siguranţa a aparatului 
şi după ce au înţeles pericolele pe care le implică utilizarea acestuia.

• Nu lăsaţi aparatul la îndemâna copiilor.
• Deconectaţi întotdeauna aparatul de la sursa de alimentare dacă este lăsat nesuprave-

gheat şi înainte de a fi montat, demontat sau curăţat.

Suprafeţele marcate cu acest simbol se încălzesc în timpul utilizării (simbolul este 
prezent doar pe anumite modele).
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AVERTISMENTE DE SIGURANȚĂ

Pericol! Nerespectarea poate fi sau este cauza unor 
leziuni datorate electrocutării punând în pericol viaţa 
utilizatorului.

Întrucât aparatul funcţionează cu ajutorul curentului electric, nu 
poate fi exclusă posibilitatea electrocutării.
Respectaţi următoarele avertismente de siguranţă:
•  Nu atingeţi aparatul cu mâinile sau picioarele umede.
•  Nu atingeţi ştecărul cu mâinile umede.
•  Asiguraţi-vă că priza de curent utilizată este mereu uşor 

accesibilă, numai în acest fel veţi putea să scoateţi ştecărul 
din priză în caz de necesitate. 

•  Dacă doriţi să scoateţi ştecărul din priză, prindeţi direct de 
acesta. Nu trageţi niciodată de cablu deoarece se poate 
deteriora.

•  Pentru a opri complet alimentarea, scoateţi ştecherul din 
priza de curent.

•  În caz de defecţiuni ale aparatului, nu încercaţi să le 
reparaţi. 

 Opriţi aparatul, scoateţi ştecărul din priză şi contactaţi Ser-
viciul de Asistenţă Tehnică. 

•  Înainte de orice operaţiune de curăţare, opriţi apara-
tul, scoateţi ştecărul din priza de curent şi lăsaţi-l să se 
răcească.

 Atenție: Nerespectarea poate fi sau este cauza 
rănirilor sau avarierii aparatului.

Păstraţi materialele ambalajului (punguţe de plastic, polistiren 
expandat) în locuri care nu sunt la îndemâna copiilor.

 Pericol de arsuri!  Nerespectarea instrucţiunilor 
poate provoca arsuri sau răniri.

Acest aparat produce apă fierbinte şi în timpul funcţionării poate 
produce abur fierbinte. 
Fiţi atenţi să nu intraţi în contact cu stropi de apă sau abur 
fierbinte.

Utilizarea conform destinaţiei
Acest aparat a fost fabricat pentru pregătirea cafelei şi pentru 
încălzirea lichidelor. 
Orice altă utilizare se va considera improprie şi aşadar pericu-
loasă. Producătorul nu îşi asumă responsabilitatea pentru daune 
datorate utilizării improprii a aparatului.

INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE
Citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni înainte de a utiliza aparatul. 
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate fi motiv de leziuni şi 
daune provocate aparatului. 

Producătorul nu îşi asumă responsabilitatea pentru daune care 
rezultă din nerespectarea acestor instrucţiuni de utilizare.

 Rețineți: 
Păstraţi cu grijă aceste instrucţiuni. Când aparatul este încredin-
ţat altor persoane, înmânaţi-le şi aceste instrucţiuni de utilizare.

Verificarea aparatului
După ce aţi scos aparatul din ambalaj, asiguraţi-vă că este în 
stare perfectă şi că sunt prezente toate accesoriile. Nu utilizaţi 
aparatul în cazul în care observaţi defecţiuni evidente. Adre-
saţi-vă serviciului de Asistenţă Tehnică De’Longhi. 

Instalarea aparatului

  Atenție!
Când se instalează aparatul trebuie să se respecte următoarele 
măsuri de siguranţă:
• Aparatul emite căldură în mediul din jurul său. După ce aţi 

aşezat aparatul pe planul de lucru, verificaţi să rămână un 
spaţiu liber de cel puţin 3 cm între suprafeţele aparatului, 
părţile laterale şi partea din spate, şi un spaţiu liber de cel 
puţin 25 cm deasupra aparatului pentru cafea.

• Pătrunderea apei în interiorul aparatului poate provoca 
defecţiuni. 

 Nu aşezaţi aparatul în apropierea robinetelor de apă sau al 
chiuvetelor.

• Apa nu trebuie să îngheţe în interiorul aparatului pentru că 
există posibilitatea ca acesta să se defecteze. 

 Nu instalaţi aparatul într-un mediu în care temperatura 
poate să scadă sub punctul de îngheţ.

• Aranjaţi cablul de alimentare astfel încât să nu întâlnească 
muchii ascuţite şi să nu intre în contact cu suprafeţe calde 
(de ex. suprafaţa unui aragaz electric).

Nicio componentă sau accesoriu al aparatului 
nu poate fi spălat în maşina de spălat.

Conectarea aparatului

  Atenție!
Asiguraţi-vă că tensiunea reţelei de curent electric corespunde 
cu cea indicată pe plăcuţa cu date amplasată pe baza aparatului.
Conectaţi aparatul doar la o priză de curent instalată conform 
normelor, cu o rezistenţă minimă de 10A şi dotată cu o împă-
mântare eficientă.
În caz de incompatibilitate între ştecărul aparatului şi priză, ape-
laţi la o persoană calificată pentru a înlocui priza cu una de tip 
corespunzător.
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DESCRIERE (pag. 3)
A1. Selector “Flavor Selector” cafea la filtru
A2. Rezervor de apă cafea espresso
A3. Rezervor de apă cafea la filtru
A4. Capac rezervor apă
A5. Suport filtru pentru cafea la filtru
A6. Flavor Savor
A7. Reşou pentru cafea la filtru
A8. Presor
A9. Tăviţă colectare picături
A10. Tavă suport ceşti pentru cafea espresso
A11. Tub distribuire abur
A12. Dispozitiv pentru cappuccino
A13. Duză
A14. Camera încălzitorului espresso
A15. Întrerupător pornit/oprit cafea espresso (pe partea din 

spate a aparatului)
A16. Buton abur pentru cappuccino/apă caldă

Descrierea panoului de comandă
B1. Buton selector pentru cafea espresso sau abur
B2. Poziție abur
B3. Poziție standby
B4. Led pornire cafea espresso
B5. Poziție cafea espresso/apă caldă
B6. Led OK temperatură 
B7. Întrerupător pornit/oprit cafea la filtru
B8. Led pornit/oprit cafea la filtru

Descrierea accesoriilor
C1. Suport filtru cafea espresso
C2. Filtru 1 ceaşcă sau 1 capsulă cafea espresso
C3. Filtru 2 ceşti cafea espresso
C4. Măsură pentru dozarea cafelei cu presor
C5. Filtru permanent (*doar la unele modele)
C6. Carafă pentru cafea la filtru

PREGĂTIREA CAFELEI LA FILTRU
 Rețineți:

La prima utilizare este necesară spălarea tuturor accesoriilor şi 
clătirea circuitelor interne ale aparatului ca atunci când faceți 
cafea golind 2 rezervoare de apă. Apoi continuați să preparați 
cafeaua.

Oprirea automată
Dacă aparatul nu este utilizat o anumită perioadă de timp (în 
funcție de model), se închide automat (ledul de alimentare se 
stinge). 

Prepararea cafelei la filtru
• Deschideți capacul şi scoateți rezervorul de apă aflat la 

dreapta (fig. 1). • Umpleți rezervorul cu apă proaspătă 
şi curată până la indicația de nivel aferentă ceştilor de cafea 
care se doresc preparate fără a depăşi nivelul MAX (fig. 2).

• Apoi aşezaţi rezervorul în aparat apăsând uşor pentru a 
deschide supapa aflată pe fundul rezervorului. Dacă doriţi, 
puteți lăsa rezervorul la locul său şi pentru a-l umple puteți 
utiliza carafa filtrului de cafea care conține indicațiile de 
nivel (fig. 3).

• Deschideți uşa suportului filtru rotind la dreapta (fig. 4).
• Aşezați filtrul permanent (dacă este prevăzut) (sau filtrul 

de hârtie) în suportul filtru (fig. 5).
• Introduceți cafeaua măcinată în filtru folosind măsura din 

dotare şi nivelați-o uniform (fig. 6).
 Ca regulă generală, puneți o măsură rasă de cafea (circa 

7 grame) pentru fiecare ceaşcă ce se doreşte a fi obținută 
(exemplu 10 măsuri pentru a obține 10 ceşti).

• Închideți uşa suportului filtru şi ampalsați carafa cu capa-
cul pus pe reşou.

• Selectați aroma dorită conform indicațiilor din paragraful 
“SELECTAREA AROMEI cafelei la filtru”.

• Apăsați întrerupătorul (B7). Aparatul este în funcțiune 
fapt indicat de ledul (B8) de pe întrerupător.

• Cafeaua va începe să curgă după câteva secunde.
Este absolut normal ca în timpul filtrării cafelei aparatul să 
emane abur.
Pentru a păstra cafeaua caldă după filtrare, aşezați carafa pe 
reşou şi lăsați aparatul pornit (ledul cafea la filtru este aprins): 
cafeaua din carafă este menținută la temperatura adecvată.
• Pentru a închide aparatul, apăsați întrerupătorul  (B7).

Selectarea aromei cafelei la filtru
Cu Flavor Selector, puteți selecta aroma cafelei la filtru după 
gust. Rotind butonul de reglare a aromei cafelei la filtru (fig. 7), 
aparatul poate fi setat pentru obținerea unei cafele cu o aromă 
puternică (poziția PUTERNIC) sau uşoară (poziția UȘOR).
Dispozitivul Flavor Selector schimbă aroma cafelei, mai mult 
sau mai puțin puternică, în timp ce gustul adevărat rămâne 
neschimbat.

PREGĂTIREA CAFELEI ESPRESSO
 Rețineți:

La prima utilizare este necesară spălarea tuturor accesoriilor şi 
clătirea circuitelor interne ale aparatului ca atunci când faceți 
cafea golind 2 rezervoare de apă. Apoi continuați să preparați 
cafeaua.
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Oprirea automată
Dacă aparatul nu este utilizat o anumită perioadă de timp (în 
funcție de model), se închide automat (ledul de alimentare se 
stinge). 

Preîncălzirea unității de cafea
Pentru a obține o cafea espresso la temperatura adecvată, se 
recomandă să preîncălziți aparatul în acest mod:
1. Porniți aparatul apăsând întrerupătorul pornit/oprit (fig. 

8). Se aprinde ledul de pornire cafea espresso (B4).
2. Introduceți filtrul în suportul filtru (fig. 9). Clapeta trebuie 

să fie introdusă corect în locaşul adecvat. Introduceți su-
portul filtru, completat de filtru, în aparat (fig. 10) fără a-l 
umple cu cafea măcinată. Utilizați filtrul cel mai mic dacă 
doriți să faceți o cafea sau filtrul mai mare dacă doriți să 
faceți 2 cafele.

3. Aşezați o ceaşcă sub suportul filtru. Utilizați aceeaşi ceaşcă 
în care se va prepara cafeaua pentru a o preîncălzi.

4. Aşteptați aprinderea ledului OK şi imediat după ce rotiți 
butonul selector în poziția  (fig. 11), lăsați apa să 
curgă până la stingerea ledului, apoi întrerupeți rotind 
butonul selector în poziția    şi goliți ceaşca.

(Este normal ca în timpul operațiunii de îndepărtare a suportu-
lui filtru să fie emanată o cantitate mică de abur).

Pregătirea cafelei espresso cu cafea măcinată
1. După preîncălzirea aparatului şi a suportului filtru ca în 

paragraful precedent, utilizați filtrul cel mai mic dacă doriți 
să faceți o cafea sau filtrul mai mare dacă doriți să faceți 2 
cafele.

2. Dacă doriţi să faceţi doar o cafea, umpleţi filtrul cu o mă-
sură rasă de cafea măcinată, circa 7 gr. (fig. 12 ). Dacă în 
schimb doriţi să faceţi două cafele, umpleţi filtrul cu două 
măsuri reduse de cafea măcinată (circa 6+6 g). Umpleţi fil-
trul puţin câte puţin astfel evitaţi să vărsaţi pe lângă filtru 
cafeaua măcinată.

 Atenție: 
Pentru o corectă funcţionare, înainte de a-l umple cu cafea mă-
cinată, asiguraţi-vă mereu că filtrul nu are resturi de zaţ de cafea 
de la infuzia precedentă.
3. Aşezaţi uniform cafeaua măcinată şi apăsaţi-o uşor cu pre-

sorul (fig. 13).
 Presarea cafelei măcinate este foarte importantă pentru a 

obţine o cafea espresso bună. Dacă apăsaţi tare, cafeaua va 
fi distribuită încet şi spuma va fi de culoare închisă. Dacă 
apăsaţi puțin, cafeaua va fi distribuită foarte repede şi veți 
obține puțină spumă de culoare deschisă.

4. Îndepărtaţi eventualul exces de cafea de pe marginea su-
portului filtru şi introduceţi-l în aparat: rotiți mânerul ferm 
la dreapta (fig. 10) pentru a evita scurgerile de apă. 

5. Aşezaţi ceaşca sau ceştile sub vârfurile suportului filtru. 
Este recomandată încălzirea ceştilor înainte de a face ca-
feaua, clătindu-le cu apă caldă.

6. Asigurați-vă că ledul OK este aprins (dacă este stins, aş-
teptați să se aprindă) şi rotiți mânerul selector în poziția 

 (fig. 11). După obținerea cantității dorite de cafea, 
întrerupeți rotind mânerul selector în poziția  .

7. Pentru a scoate suportul filtru, rotiţi mânerul de la dreapta 
la stânga.

 Pericol de arsuri!  
Pentru a evita stropirea nu decuplaţi niciodată filtrul în timp ce 
aparatul distribuie băutura.

8. Pentru eliminarea cafelei uzate, țineți filtrul blocat apăsân-
du-l cu pârghia încorporată în mâner şi lăsați cafeaua să 
curgă lovind suportul filtru răsturnat (fig. 14).

9. Pentru a închide aparatul, apăsați tasta   din partea din 
spate a acestuia.  

Prepararea cafelei espresso utilizând capsulele
1.  Efectuați preîncălzirea aparatului conform descrierii din 

paragraful PREÎNCĂLZIREA UNITĂȚII DE CAFEA, lăsând su-
portul filtru introdus în aparat. Procedând astfel obțineți o 
cafea mai caldă.

 Rețineți:
Utilizați capsule care respectă standardul ESE: acesta din 
urmă este indicat pe ambalajele cu marca următoare. 

Standardul ESE este un sistem acceptat de cei mai 
mari producători de capsule şi permite prepara-
rea unei cafele espresso în mod simplu şi curat.

2. Introduceți filtrul mic în suportul filtru, clapeta trebuie să 
fie introdusă corect în locaşul adecvat ca în fig. 9.

3. Introduceţi capsula centrându-l cât mai bine deasupra 
filtrului. (fig. 15). Respectaţi mereu instrucţiunile de pe 
pachetul de capsule de cafea pentru a aşeza corect capsula 
pe filtru. 

4. Introduceți suportul filtru în aparat, rotindu-l mereu până 
la capăt (fig. 10).

5. Urmați punctele 5, 6 şi 7 de la paragraful precedent.

PREGĂTIRE CAPPUCCINO
1. Preparați cafeaua espresso conform descrierii din paragra-

fele precedente, utilizând ceşti suficient de mari.
2. Rotiţi butonul selector în poziţia  (fig. 16).
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3. Între timp umpleți un recipient cu circa 100 grame de lapte 
pentru fiecare cappuccino care se doreşte pregătit. Când 
alegeți dimensiunile recipientului țineți cont că volumul 
laptelui va creşte de 2 sau 3 ori.

 Rețineți:
Se recomandă să folosiți lapte degresat sau parțial degresat la 
temperatura frigiderului (circa 5° C). 
4. Aşezați recipientul cu lapte sub dispozitivul pentru 

cappuccino.
5. Aşteptați aprinderea ledului OK. Aprinderea ledului indi-

că faptul că încălzitorul a atins temperatura ideală pentru 
producerea de abur.

6. Scoateți dispozitivul pentru cappuccino rotind la stânga 
(fig. 17): în timpul operațiunii nu atingeți camera încălzi-
torului care este fierbinte. Aşezați recipientul cu lapte sub 
dispozitivul pentru cappuccino.

7. Introduceți dispozitivul pentru cappuccino în lapte câțiva 
milimetri. Rotiţi butonul pentru abur în sens antiorar (fig. 
18): din dispozitivul pentru cappuccino iese abur care oferă 
laptelui un aspect cremos şi îi creşte volumul. Pentru a ob-
ține o spumă mai cremoasă, introduceți dispozitivul pentru 
cappuccino în lapte şi deplasați recipientul încet de jos în 
sus.

8. Când volumul laptelui s-a dublat, introduceți dispozitivul 
pentru cappuccino în adâncime şi continuați să încălziți 
laptele. Odată atinsă temperatura dorită (valoarea ideală 
este de 60°C) şi densitatea dorită a spumei, întrerupeţi dis-
tribuirea aburului, rotind butonul pentru abur în sens orar 
pentru a întrerupe distribuirea aburului şi rotiți selectorul 
în poziția   .

9. Vărsați laptele spumat în ceştile care conțin cafeaua 
espresso preparată anterior. Cappuccino este gata: folosiți 
zahăr după gust, şi dacă doriți, presărați peste spumă praf 
de ciocolată.

 Rețineți:
• Dacă doriți să preparați mai multe cappuccino, faceți mai 

întâi toate cafelele şi la final pregătiți laptele spumat pen-
tru acestea.

• Dacă se doreşte să se prepare din nou cafea după 
spumarea laptelui, aşteptați răcirea încălzito-
rului deoarece în caz contrar cafeaua se arde.

 Pentru a răci încălzitorul, aşezați un recipient sub camera 
încălzitorului; rotiți butonul selector în poziția   (fig. 
11); lăsați apa să curgă până când ledul “OK” este stins; 
treceți din nou butonul selector în  şi preparați cafeaua 
conform descrierii din paragrafele precedente.

Se recomandă o distribuire a aburului timp 
de maxim 60 de secunde şi o spumare a lap-
telui de peste 3 ori la rând.

 Atenție: 
Din motive de igienă se recomandă să curățați întotdeauna dis-
pozitivul pentru cappuccino după utilizare.
Procedați după cum urmează:
1. Lăsați să iasă puțin abur câteva secunde (punctele 2 şi 5 de 

la paragraful precedent) rotind butonul pentru abur (fig. 
18).  Cu această operațiune, dispozitivul pentru cappucci-
no elimină laptele care este posibil să fi rămas în interior. 
Opriți aparatul apăsând tasta pornit/oprit.

2. Cu o mână țineți strâns tubul dispozitivului pentru cappu-
ccino, iar cu cealaltă deblocați dispozitivului pentru cappu-
ccino rotind în sens antiorar şi apoi trăgându-l în jos (fig. 
19).

3. Îndepărtați duza pentru abur de pe tubul de distribuire 
trăgând în jos.

4. Spălați temeinic dispozitivul pentru cappuccino şi duza 
pentru abur cu apă călduță.

5. Verificați dacă cele două orificii indicate de săgețile din fig. 
20 nu sunt blocate. Dacă este necesar curățați-le cu un ac. 

6. Montați la loc duza pentru abur introducând-o cu o anumi-
tă forță în partea de sus a tubului de abur (fig. 21).

7. Montați la loc dispozitivul pentru cappuccino introducân-
du-l în sus şi rotindu-l în sens orar (fig. 22).

PRODUCȚIA DE APĂ CALDĂ
1. Porniți aparatul apăsând întrerupătorul pornit/oprit (fig. 

8). Se aprinde ledul de pornire cafea espresso (B4).
2. Aşteptați aprinderea ledului OK.
3. Aşezați un recipient sub dispozitivul pentru cappuccino.
4. Când ledul OK se aprinde, poziționați butonul selector 

pe  (fig. 16) şi rotiți în acelaşi timp butonul de abur 
în sens antiorar cel puțin jumătate de rotație (fig. 18): 
prin dispozitivul pentru cappuccino va ieşi apă caldă.

5. Pentru a întrerupe scurgerea apei calde, rotiți în sens orar 
butonul de abur şi rotiți butonul selector în poziția    . 

Se recomandă o distribuire maximă de 60 de 
secunde.
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CURĂȚARE

Pericol!
• În timpul operaţiunilor de curăţare, nu introduceţi nicioda-

tă aparatul în apă: este un aparat electric.
• Înainte de orice operaţiune de curăţare a părţilor externe 

ale aparatului, opriţi aparatul, scoateţi ştecărul din priza de 
curent şi lăsaţi-l să se răcească.

Curățarea flavor savor
Pentru curățarea mai uşoară a Flavor Savor, îl puteți scoate din 
suportul filtru (A6) trăgând în sus (fig. 23). Apoi, introduceți din 
nou Flavor Savor în locaşul adecvat prin partea de sus.

Curăţarea şi întreţinerea filtrelor pentru cafea 
espresso 
La fiecare 300 de cafele şi când cafeaua iese foarte lent sau nu 
iese deloc din suportul filtru, curățați suportul filtru şi filtrele 
pentru cafea măcinată după cum urmează:
• Scoateţi filtrul din suportul filtru.
• Deşurubați capacul filtrului (fig. 24) în sensul indicat de 

săgeata de pe capac.
• Scoateți dispozitivul de preparare a spumei din recipient 

împingându-l dinspre capac.
• Îndepărtați garnitura din cauciuc.
• Clătiți toate componentele şi curățați atent filtrul metalic 

cu apă caldă utilizând o pere (fig. 25). Verificaţi dacă ori-
ficiile filtrului metalic sunt înfundate şi dacă este cazul 
curăţaţi-le cu ajutorul unui ac (vezi fig. 26).

• Montați la loc filtrul şi garnitura pe discul de plastic ca în 
fig. 27. Introduceți cu atenție ştiftul discului de plastic în 
orificiul garniturii indicat de săgeata din fig. 27.

• Introduceți întregul obținut în recipientul din oțel pentru 
filtru (fig. 28), asigurându-vă să ştiftul este introdus în ori-
ficiul de suport (a se vedea săgeata fig. 28).

• Înşurubați capacul (fig. 29).
Garanţia nu este valabilă dacă operațiunea de curățare descrisă 
mai sus nu este efectuată cu regularitate.

Curăţare cap cameră încălzitor
La fiecare 300 de cafele este necesară curățarea camerei încălzi-
torului espresso după cum urmează:
•  Asigurați-vă că aparatul de cafea nu este cald şi ştecherul 

este scos din priză;
•  Cu ajutorul unei şurubelnițe, deşurubați şuruburile care 

fixează camera încălzitorului espresso (fig. 30);
• Îndepărtați camera încălzitorului;
•  Curățați cu o cârpă umedă încălzitorul (fig. 30);

• Curățați camera atent cu apă caldă folosind o perie. Veri-
ficaţi dacă orificiile sunt înfundate şi dacă este cazul cură-
ţaţi-le cu ajutorul unui ac (vezi fig. 26).

•  Clătiți camera la robinet frecând în continuare.
•  Montați la loc camera încălzitorului poziționând-o corect 

pe garnitură.
Garanţia nu este valabilă dacă operațiunea de curățare descrisă 
mai sus nu este efectuată cu regularitate.

Alte operaţiuni de curăţare
1. Pentru curăţarea aparatului nu folosiţi solvenţi sau deter-

genţi abrazivi. Este suficientă o cârpă umedă şi moale.
2. Curățați regulat cupa suport filtru, filtrele, tăviţa pentru 

colectarea picăturilor şi rezervorul de apă.
 Pentru a goli tăviţa pentru colectarea picăturilor, îndepăr-

tați grilajul suport ceşti, eliminați apa şi curățați cu o cârpă 
tăvița: apoi asamblați din nou tăviţă colectare picături.

 Curățați rezervorul de apă cu ajutorul unei perii moi pentru 
a ajunge mai bine la capăt.

Pericol! 
• În timpul operaţiilor de curăţare, nu introduceţi niciodată 

aparatul în apă: este un aparat electric.

DECALCIFIEREA
Decalcifierea secțiunii cafea espresso
Se recomandă să efectuați decalcifierea aparatului la fiecare 
200 de cafele. Se recomandă să folosiți produsul de decalcifiere 
De’Longhi care se găseşte în comerț. 
Urmați procedura:
1. Umpleţi rezervorul cu soluţia de decalcifiere, obţinută prin 

diluarea decalcifiantului în apă, în funcţie de indicaţiile de 
pe ambalaj.

2. Porniți aparatul apăsând întrerupătorul pornit/oprit (fig. 
8). Se aprinde ledul alimentare (B4).

3. Asigurați-vă că suportul filtru nu este introdus, aşezați un 
recipient sub încălzitorul aparatului şi aşteptați aprinderea 
ledului OK.

4. Rotiți butonul selector în poziția  şi lăsați să curgă 1/4 
din soluția aflată în rezervor: din când în când, rotiți buto-
nul pentru abur şi lăsați să curgă puțină soluție prin tubul 
dispozitivului pentru cappuccino; apoi întrerupeți rotind 
butonul selector în poziția   şi lăsați soluția să acționeze 
timp de 5 minute.

5. Repetați punctul 4 de alte 3 ori până la golirea completă a 
rezervorului.

6. Pentru eliminarea reziduurilor de soluție şi a calcaru-
lui clătiți bine rezervorul, umpleți-l cu apă curată (fără 
decalcifiant).
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7. Rotiți butonul selector în poziția  (fig. 11) şi lă-
sați apa să curgă până când rezervorul este complet gol;

8. Repetați operațiunile 6 şi 7 încă o dată.
Reparaţiile aparatului pentru cafea privitoare la problemele de 
calcar nu vor fi acoperite de garanţie dacă decalcifierea descrisă 
mai sus nu este făcută în mod regulat.

Decalcifierea secțiunii cafea la filtru
În timp, calcarul din apă va cauza blocaje care pot compromite 
buna funcționare a aparatului. Se recomandă să efectuați decal-
cifierea aparatului la fiecare 40 de utilizări. 
Se recomandă să folosiți produsul de decalcifiere De’Longhi care 
se găseşte în comerț. 

1. Diluați în carafă produsul conform indicațiilor de pe amba-
lajul produsului de decalcifiere;

2. Vărsați soluția de decalcifiere în rezervor;
3. Aşezați carafa pe reşou;
4. Apăsați întrerupătorul (B7) şi lăsați să curgă echivalen-

tul unei căni, apoi închideți aparatul;
5. Lăsați soluția să acționeze timp de 15 minute. Repetați 

operațiunile 4 şi 5 încă o dată.
6. Porniți aparatul şi lăsați apa să curgă până gând rezervorul 

se goleşte complet.
7. Clătiți lăsând aparatul să funcționeze doar cu apă cel puțin 

3 ori (3 rezervoare de apă complete).

SCOATEREA DEFINITIVĂ DIN UZ
  Aparatul nu trebuie eliminat împreună cu deşeurile 

menajere, ci trebuie predat unui centru autorizat de 
colectare separată a deşeurilor.

Aparatul respectă prevederile următoarelor directive 
CE:

• Regulamentul European Stand-by 1275/2008 cu modifică-
rile ulterioare;

• Materialele şi obiectele destinate contactului cu produsele 
alimentare sunt conforme cu prescrierile regulamentului 
European 1935/2004.

DATE TEHNICE
Tensiune:  230 V~ 50/60 Hz
Putere: 1750 W
Dimensiuni (l x a x î): 380 x 255 (350) x 335
Presiune pompă espresso: 15 bari
Capacitate rezervor espresso: 1,2 l
Capacitate rezervor cafea la filtru: 1,4 l
Lungime cablu alimentare: 1330 mm
Greutate:   5,4 Kg
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PROBLEMĂ CAUZA POSIBILĂ SOLUŢIE

Nu mai curge cafeaua espresso În rezervor nu mai este apă Umpleţi rezervorul cu apă

Orificiile distribuitorului de cafea sunt 
înfundate

Curăţaţi orificiile vârfurilor suportului 
filtru

Camera încălzitorului este înfundată Efectuaţi curăţarea aşa cum s-a speci-
ficat în paragraful „Curățarea camerei 
încălzitorului”

Calcar în interiorul circuitului hidraulic Efectuați decalcifierea ca în paragraful 
dedicat din secțiunea cafea espresso

Rezervorul nu este introdus corect şi su-
papa de pe fundul său nu este deschisă

Apăsaţi uşor rezervorul pentru a deschide 
supapa de pe fund

Cafeaua espresso se scurge pe marginile 
suportului filtru în loc să curgă prin orificii

Suportul filtru este introdus incorect Introduceţi corect suportul filtru şi învâr-
tiţi-l până la capăt cu forţă

Garnitura camerei espresso şi-a pierdut 
elasticitatea

Schimbaţi garnitura de la camera încălzi-
torului espresso contactând un Centru de 
Asistenţă

Orificiile suportului-filtru sunt înfundate Curăţaţi orificiile vârfurilor.

Zgomot puternic de la pompă Rezervorul de apă este gol Umpleţi rezervorul

Rezervorul nu este introdus corect şi su-
papa de pe fundul său nu este deschisă

Apăsaţi uşor rezervorul pentru a deschide 
supapa de pe fund

Cafeaua espresso este rece ledul OK espresso nu se aprinde când 
apăsați întrerupătorul de distribuire cafea

Aşteptați aprinderea ledului OK

Preîncălzirea nu a fost efectuată Efectuați preîncălzirea astfel cum este 
indicat în paragraf

Ceştile nu au fost preîncălzite Preîncălziți ceştile cu apă caldă

Calcar în interiorul circuitului hidraulic Efectuați decalcifierea ca în paragraful 
dedicat din secțiunea cafea espresso

Spuma cafelei are o culoare deschisă (cur-
ge repede din distribuitor)

Cafeaua măcinată este prea puţin presată Apăsaţi cafeaua măcinată cu mai multă 
forţă (fig. 13)

Cantitatea de cafea măcinată este 
insuficientă

Măriţi cantitatea de cafea măcinată

Granulaţia cafelei măcinate este mare Folosiţi cafea măcinată pentru aparate 
espresso

Calitatea cafelei măcinate nu este de tipul 
corespunzător

Schimbaţi marca cafelei măcinate

PROBLEME ŞI SOLUŢII
În continuare sunt enumerate câteva posibile defecte.
Dacă problema nu pate fi rezolvată în modul descris, trebuie să contactaţi Asistenţa Tehnică.
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Crema cafelei are o culoare închisă (cafea-
ua curge lent din distribuitor)

Cafeaua măcinată este presată prea tare Apăsați mai puțin cafeaua (fig. 13)

Cantitatea de cafea măcinată este prea 
mare

Reduceţi cantitatea de cafea măcinată

Camera încălzitorului espresso este 
înfundată

Efectuaţi curăţarea aşa cum s-a specificat 
în capitolul „Curățarea camerei încălzito-
rului espresso”.

Filtrul este înfundat Efectuaţi curăţarea aşa cum este indicat în 
par. "curăţare filtru" 

Cafeaua măcinată este prea fină sau este 
umedă

Folosiţi numai cafea măcinată pentru 
aparate de cafea espresso; aceasta nu 
trebuie să fie umedă

Calitatea cafelei măcinate nu este de tipul 
corespunzător

Schimbaţi tipul de cafea măcinată

Suportul pentru filtru nu se agaţă de 
aparat

În filtru a fost pusă prea multă cafea Folosiţi măsura din dotare şi asiguraţi-vă 
că utilizaţi filtrul în mod corect în funcţie 
de tipul de pregătire

Nu se formează spuma laptelui când este 
pregătit cappuccino

Laptele nu este suficient de rece Utilizați întotdeauna lapte la temperatura 
frigiderului

Dispozitivul pentru cappuccino este 
murdar

Curățați adecvat orificiile dispozitivului 
pentru cappuccino, în special cele indica-
te în fig. 20

Cafeaua la filtru sau espresso are o aromă 
acidă

Clătirea după decalcifiere nu a fost 
suficientă

Clătiți aparatul ca în capitolul Decalcifie-
rea secțiunii cafea la filtru sau Decalcifie-
rea secțiunii cafea espresso

Timpii de distribuire a cafelei la filtru s-au 
lungit

Circuitul cafelei la filtru trebuie curățat 
de calcar

Efectuați decalcifierea ca în paragraful 
dedicat din secțiunea Decalcifierea secți-
unii cafea la filtru


